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КОНОТАТИВНИЙ АСПЕКТ КОМПОЗИТНОЇ  
НОМІНАЦІЇ В ХУДОЖНЬОМУ ДИСКУРСІ

Будь-який текст виступає в процесі комунікації як єдність змістово-
смислового (семантичного) і прагматичного начал, це сукупність мотивів, 
цілей, завдань, що реалізуються за допомогою різних мовних засобів. В усіх 
видах мовленнєвої комунікації текст є одночасно і продуктом, і засобом ко-
мунікації. Важливою умовою реалізації прагматичної функції тексту (осо-
бливо художнього) є його експресивність.

Необхідність впливу на адресата при позначенні позамовних сутностей 
може бути здійснена кількома способами, проте найекономнішим з них є су-
міщення в одному слові і номінативних, і прагматичних функцій, а умовою 
комунікативно-прагматичного успіху є апеляція до емоційного сприйняття 
повідомлення, що зазвичай може бути досягнуто за допомогою образності, 
яка створюється різноманітними фігурами мовлення, оскільки образ пробу-
джує емоційне переживання навколишнього світу [9, с. 14].

Конотація — це семантична сутність, що узуально чи оказіонально вхо-
дить до семантики мовних одиниць і виражає емотивно-оцінне й стилістич-
но марковане ставлення суб’єкта мовлення до дійсності при позначенні її у 
висловлюванні.

Останнім часом значно розширилась сфера дослідження конотацій у су-
часній лінгвістичній науці, де виділяються досить чіткі групи конотацій, іс-
нування яких зумовлене різними чинниками: ситуативно-психологічними — 
конотації іронічності, евфемістичності, меліоративності, пейоративності, 
підсилення; соціально-лінгвістичними  — конотації жаргоністичності, роз-
мовності, книжності; власне мовними  — конотації новизни, іншомовності, 
архаїстичності, термінологічності; локальними  — конотації діалектності; 
культурними — конотації ідеологічності та культури [1, с. 3; 7, с. 7].

Серед вибраного корпусу аксіологічно маркованих узуальних складно-
структурних субстантивних утворень можна виділити сім груп лексичних 
конотацій:

1. Конотації іронічності (globe-trotter  — людина, яка багато подорожує 
світом; trencherman — людина, яка любить поїсти; catchword — 1. модне слів-
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це, 2. слово чи фраза, використовуване як лозунг; sandwich-man — людина-
реклама; marksman — влучний стрілець):

“…it behoved every globe-trotter, for whatever distance, to describe the best of 
his ability the things that he had seen”(J. K. Jerome).

У цьому прикладі іронія присутня вже в семантиці композитної лексеми, 
проте при її сполученні зі вставними словами for whatever distance (що має 
на увазі навіть подорож до сусіднього села) усе речення набуває іронічного 
забарвлення стосовно любителів поговорити ні про що. 

“I have often thought that, instead of bull’s eyes, running deer, and that rubbish, 
the really superior marksman would be he who could boast that he had shot the cat” 
(J. K. Jerome).

У наведеному прикладі іронічні конотації стосовно хвалькуватих 
стрільців, що поціляють в око бика, в оленя на бігу і іншу дурницю підси-
люються сполученням з імпліцитною меліоративною оцінкою спритності 
кота.

У наступному прикладі семантична іронічність структурно складної 
лексеми підносить усе речення до рівня парадоксу — усі благородні заду-
ми — це лише лозунги політиків (пор. з рос. Благими намерениями высте-
лена дорога в ад):

“…all noble thought is but a politician’s catchword” (J. K. Jerome).
2. Конотації меліоративності (breadwinner — годувальник; workmanship — 

мистецтво, майстерність, кваліфікація).
3. Конотації пейоративності (chuckle-head, block-head  — бовдур; ginger-

bread — позбавлений смаку орнамент; scapegrace — шалопай; pigheadedness — 
впертість; scallywag — нероба, ледащо; blackmailer — шантажист):

“I judged they were regretting the pigheadedness of runaway horses 
in general…” (J. K. Jerome).

“This annoyed the Professor still more; he called the second boy a 
blockhead…” (J. K. Jerome).

У наведених прикладах пейоративність є складовою семантики компо-
зитних слів з ітеративним компонентом -head, хоч і вжитих у різних контек-
стах і стосуються різних референтів, пейоративність композитів визначаєть-
ся семантикою їх перших компонентів — впертий, бовдур.

4. Конотації підсилення (tramcar, eyesores, rearguard of the light, boat-loads 
(met), dog-days):

“Other disorderly nations may sing the charms of the rugged oak, the spreading 
chestnut, or the waving elm. To the German all such, with their willful, untidy ways 
are eyesores” (J. K. Jerome).

5. Конотації книжності (standstill  — зупинка, бездіяльність, застій; 
watchman — вартовий; life-blood — джерело життєвої сили; millstone — тягар; 
cornerstone — наріжний камінь):

“If nobody ever tried a new thing the world would come to a  standstill” 
(J. K. Jerome).

“Sunlight is the life-blood of Nature” (J. K. Jerome).
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У наведених прикладах структурно складні лексеми є мовними метафо-
рами, які зазвичай вживаються авторами літературних творів для підсилен-
ня образності наративних контекстів.

6. Конотації розмовності (brainwave — блискуча ідея, shake-down — тим-
часова постіль; wildlife (sl) — дикість, нестриманість):

“You must give us a shake-down in the billiard-room” (J. K. Jerome).
У цьому прикладі композит з узуальною конотацією розмовності, вжи-

тий у мовленні людини, яка у контексті цілого твору зображена досить ін-
телігентною та освіченою, підкреслює фізичний та психічний стан героїв, 
що вночі у незнайомому місці ходять від одного переповненого готелю до ін-
шого у пошуках хоч якого-небудь притулку.

7. Конотації культури та історичності (poor-rate  — податок на користь 
бідних; dinner-bell — дзвінок до обіду; steam-launch — пароплав; errand-boy — 
хлопчик-посильний; breastplate  — нагрудна частина обладунків; halberd-
men — воїни з алебардами; king-maker — людина, від якої залежать призна-
чення на високі пости в державі).

Культурологічний чинник, обумовлений роллю культурно-національного 
компоненту, у сфері композитології залишається до теперішнього часу недо-
слідженим аспектом германістики, хоча вже зроблені певні кроки у напрям-
ку дослідження цього феномену [2; 3; 4; 5]. Саме культурна конотація надає 
культурно-значеннєвого маркування не лише значенням лексичних та фра-
зеологічних одиниць, символам або метафорам, але й змісту всього тексту, в 
якому вони вживаються. 

Спільність певного мінімуму фонових знань є обов’язковою умовою 
адекватного взаєморозуміння комунікантів. Завдяки певним фоновим зна-
нням історії, літератури, традицій, ціннісних уявлень даного національно-
го менталітету розкриваються значення “енциклопедичних” композитів [6,  
с. 113 — 114; 8, с. 81].

Слово може включати декілька, а часом і всі види конотацій, тому можна 
розглядати його як конотативну єдність [1, с. 3]. Прикладами таких лексем 
можуть бути: scapegrace — шалопай, whippersnapper — хлопчисько, нікчема, 
fuddy-duddy  — буркотун, консерватор  — конотації розмовності та пейора-
тивності; plain-cloth  — шпигун, переодягнений поліцейський  — конотації 
пейоративності та історичності; cornerstone — контекстуальна конотація іс-
торичності:

“And King John has stepped upon the shore, and we wait in breathless silence 
till a great shout cleaves the air and the great cornerstone in England’s temple of 
liberty has, now we know, been firmly laid” (J. K. Jerome).

Король Джон — король Англії з квітня 1199 р. до його смерті у жовтні 
1216 р. Баронський заколот у кінці його правління призвів до підписання 
Великої Хартії Вольностей (Magna Carta) — документу, що вважається пер-
шим кроком до конституції Великої Британії.

Конотація є  і  мовним, і мовленнєвим феноменом: мова зберігає те, що 
відбувається в мовленні. Процес прикріплення конотації до матеріального 
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носія (слова чи афікса) відбувається обернено процесу зростання частотнос-
ті використання даного слова в мовленні. Проте, конотація, закріпившись 
у мовленні, або поступово розчиняється в загальному використанні, або пе-
ретворюється на нове значення. 
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